
Çré Vraja-dhäma-mahimämåta
The Nectarean Glories of Vraja-dhäma
 
 
(1)
jaya rädhe, jaya kåñëa, jaya våindävan
çré govinda, gopénätha, madana-mohan
 
(2)
çyama-kunòa, rädhä-kuëòa, giri-govardhan
kälindi jamunä jaya, jaya mahävan
 
(3)
keçé-ghäöa, baàçi-baöa, dwädaça-känan
jähä saba 1élä koilo çré-nanda-nandan
 
(4)
çré-nanda-jaçodä jaya, jaya gopa-gaë
çrédämädi jaya, jaya dhenu-vatsa-gaë
 
(5)
jaya båñabhänu, jaya kértidä sundaré
jaya paurëamäsé, jaya äbhéra-nägaré
 
(6)
jaya jaya gopéçwara våndävana-mäjh
jaya jaya kåñëa-sakhä baöu dwija-räj
 
(7)
jaya räma-ghäta, jaya rohiëé-nandan
jaya jaya våndävana-bäsé jata jan
 
(8)
jaya dwija-patné, jaya näga-kanyä-gaë
bhaktite jähärä päilo govinda-caraë
 
(9)
çré-rasa-maëòala jaya, jaya rädhä-çyäm
jaya jaya rasa-lélä sarva-manoram
 
(10)
jaya jayojjwala-rasa sarva-rasa-sär
parakéyä-bhäve jähä brajete pracär
 
(11)
çré-jähnavä-päda-padma koriyä smaraë
déna kåñëa-däsa kohe näma-saìkértan
 
 
 
Translation:   
 
(1) All glories to Rädhä and Kåñëa and the divine forest of Våndävana. All glories to the three presiding Deities 
of Våndävana—Çré Govinda, Gopénätha, and Madana-mohana.
 
 
(2) All glories to Çyäma-kuëòa, Rädhä-kuëòa, Govardhana Hill, and the Yamunä River (Kälindé). All glories to 
the great forest known as Mahävana, where Kåñëa and Balaräma displayed all of Their childhood pastimes.
 



 
(3) All glories to Keçé-ghäöa, where Kåñëa killed the Keçé demon. All glories to the Vaàçé-vata tree, where 
Kåñëa attracted all the gopés to come by playing His flute. Glories to all of the twelve forests of Vraja. At 
these places the son of Nanda, Çré Kåñëa, performed all of His pastimes
.
 
(4) All glories to Kåñëa’s divine father and mother, Nanda and Yaçodä. All glories to the cowherd boys, headed 
by Çrédämä, the older brother of Çrématé Rädhäräëé and Anaìga Maïjaré. All glories to the cows and calves of Vraja.
 
 
(5) All glories to Rädhä’s divine father and mother, Våñabhänu and the beautiful Kértidä. All glories to 
Paurëamäsé, the mother of Sändépani Muni, grandmother of Madhumaìgala and Nändémukhé, and 
beloved disciple of Devarñi Närada. All glories to the young cowherd maidens of Vraja.
 
 
(6) All glories, all glories to Gopéçvara Çiva, who resides in Våndävana in order to protect the holy dhäma. 
All glories, all glories to Kåñëa’s funny brahmaëa friend, Madhumaìgala.
 
 
(7) All glories to Räma-ghäöa, where Lord Balaräma performed His rasa dance. All glories to Lord Balaräma, 
the son of Rohiëé. All glories, all glories to all of the residents of Våndävana.
 
 
(8) All glories to the wives of the proud Vedic brähmaëas. All glories to the wives of the Käliya serpent. 
Through pure devotion they all obtained the lotus feet of Lord Govinda.
 
 
(9) All glories to the place where the rasa dance of Çré Kåñëa was performed. All glories to Rädhä and Çyäma. 
All glories, all glories to the divine rasa dance, which is the most beautiful of all Lord Kåñëa’s pastimes.
 
 
(10) All glories, all glories to the mellow of conjugal love, which is the most excellent of all rasas and 
is propagated in Vraja by Çré Kåñëa in the form of the divine parakéyä-bhäva [paramour love].
 
 
(11) Remembering the lotus feet of Lord Nityänanda’s consort, Çré Jähnavä Devé, this very fallen and lowly 
servant of Kåñëa sings the saìkértana of the holy name.


